
Съходѧщоу Иисоусоу отъ седмаго 

небесе. Ходѧщоу же нежитоу сърѣте 

Иисоусъ и рече ѥмоу 

Камо идеши, нежите? 

Рече ѥмоу нежитъ: 

 

Идѫ въ чловѣчѭѫ главѫ  

мозга ѥго измръцатъ 

вѣка ѥго  соушитъ 

зѫбъ ѥго обитъ 

оушию ѥго  глоушитъ 

оустъ ѥго  кривитъ 

очию ѥго  ослѣпитъ 

носа ѥго гѫгнꙗтъ 

костии ѥго съкроушитъ 

главꙑ болѣзнь дьнь и нощь. 

 

И рече ѥмоу: 

обрати сѧ въ поустынѫ горѫ и 

вълѣзи  

въ ѥленѭ главѫ и въ овьнѭ 

та бо въсе тръпите и прѣстрадаѥте. 

тоу прѣбѫди и пожьди, доньдеже небо 

и землꙗ коньчаѥтъ сѧ. 

 

іс҃ х҃с ніка 

 

When Jesus was descending 
from the seventh heaven, he met 
a coming virus and asked: 
 
Where are you going, virus? The 
virus answered:  
 
I am going to man’s head 
to suck out his brain, 
to dry his eyelids, 
to beat out his teeth, 
to deafen his ears, 
to distort his mouth, 
to make him rhinitis, 
to break his bones, 
headache day and night. 

 
 
 
 
And Jesus told him: turn to the 
desert mountain and enter 
deer’s and ram’s head, as they 
will stand and survive it. 
 
And stay there and wait there 
until the end of Heaven and 
Earth. 
 
іс҃ х҃с ніка 

 

Když Ježíš přicházel ze sedmého 
nebe, potkal přicházející virus a 
řekl mu:  
 
Kampak jdeš, vire?  
Virus mu řekl:  
 
Jdu do hlavy člověka 
vysát mu mozek, 
vysušit mu víčka, 
vymlátit mu zuby, 
ohlušit mu uši, 
zkřivit mu ústa, 
zarýmovat mu nos, 
zpřelámat mu kosti, 
bude mít migrénu ve dne v noci. 
 
 
 
Ježíš mu pak řekl: obrať se do 
pustých hor a vejdi do jelení a 
beraní hlavy, protože jelen i beran 
to přetrpí a přežijí. 
 
A tam zůstaň a počkej do skonání 
nebe a země. 
 
 
іс҃ х҃с ніка 

 

 


